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大垣会長年度  2015 年 11 月 12 日 第 582 号 

号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 657回例会 11 月 5 日                              宮村 SAA 委員 

■大垣会長 President Ohgaki 
今年度がスタートして約４か月。この 2 週間他クラブのイベントや例会に出席してきました。東京愛宕 RC の夜間例

会、白金 RC の夜間例会、恵比寿 RC の 20 周年、渋谷 RC のロータリーデイ、また昨日は東京西 RC ならびに六本

木 RC主催の山中先生講演会に出席してきました。他クラブの皆さんも活発に活動されていますが、広尾も 11月 28

日に"Run for the cure"を控え、他クラブの参加を呼びかけています。広尾のメンバーの皆さんもご家族やお友達も

含めてたくさんの参加をお願いします。  
11 月 19 日の夜間例会はリオネルさんの歓迎会、東京ステーションホテルで、また 12 月 17 日のクリスマス・ディナ

ーは広尾のイタリアン・レストランになります。 スケジュールに入れてください。  
最後に、米山奨学会、ならびにロータリー財団の寄付をお願いします。  
 4 months have passed since this year has started. I have visited other clubs at the regular meeting or events last 

two weeks, Rotary club of Tokyo Atago and Shirokane both at the evening time, Ebisu RC for 20th anniversary 

dinner, Shibuya RC for Rotary Day event and last night attended the event by Tokyo West and Roppongi RC having 

Dr. Yamanaka (Nobel prize winner) as a special guest.  All other clubs are very active.  As for Hiroo Rotary club, 

we are asking other clubs to join "Run for the Cure" on Nov.28th.  Please bring your family or friends to this event.  
Welcome dinner for Lionel san is scheduled on Nov.19th at Tokyo Station Hotel and Christmas dinner on Dec.17th at 

some nice Italian restaurant at Hiroo. Please mark your calendars.  
Finally I would like to ask all members to make donation for Yoneyama scholarship and Rotary Foundation.  
 

■吉田親睦委員長 Fellowship Chair. Yoshida 
・11/19（木）夜間移動例会 リオネル新会員歓迎会 Transferred Evening Meeting Welcome Party for Lionel san 

 場所 Venue:東京ステーションホテル 2F  Blanc Rouge (ブランルージュ) Tel:03-5220-0014 

             (東京駅南口の乗車口の中にステーションホテルの入口がありますので、そこから入って下さい)         

Tokyo Station Hotel 2F Blanc Rouge-( South Entrance of Marunouchi Side) 

 時間 Time: 18:30～   会費 Fee: About \13,000 

・12/17（木）クリスマス夜間例会 Chritsmas Dinner Meeting 

 場所 Venue :Ristorante La Bisboccia  ラ・ビスボッチャ (Italian Restaurant) 

          〒150-0013 渋谷区恵比寿 2-36-13 広尾 SK BLD 1F  Tel:03-3449-1470 

             1F HIROO SK BLD 2-36-13 Ebisu Shibuya-ku,Tokyo,150-0013 

 時間 Time:18:00～ 

 

■青柳新世代委員長 New Generation Chair. Aoyanagi 
地区の国際親善委員会から日韓の高校生の交換を今年度の末行うということで、カナディアンインターナショナルス

クールから 2 名できれば参加して欲しいという要請がありました。学生に問いかけたところ、Nigel さんと Crystal さん

が韓国へ行くことになりました。 

District is planning to have a Japan-Korea Exchange program at the end of this year.  Two students from Canadian 

International School are attending. 

 

 
 

 
 

 
  

 

 

 
 

 
↑Ms.Iwase, the speaker of the day 

Tel:03-3449-1470
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 11月 19日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting リオネル新会員歓迎会Welcome party for Lionel san 

        東京ステーションホテル 2F Blanc Rouge Tokyo Station Hotel 2F Blanc Rouge 

● 11 月 26 日 11/28 の Run for the Cure に移動例会 Transferred to “Run for the Cure”on 11/28 

● 11 月 28 日 “Run for the Cure” Rotary Day Event 乳がん撲滅のために走ろう 

        日比谷公園/皇居周囲 Hibiya Park/around the Imperial Palace  10:00AM-2:30PM 

5K/10K ラン Run・5K ウォーク Walk   

● 12 月 3 日 年次総会 Annual Assembly 会長ノミニー、次年度理事選挙  

Election for the President nominee & Directors  

● 12 月 10 日 松尾 健市様 Kenichi Matsuo オペラ歌手 Opera Singer 

● 12 月 17 日 クリスマス夜間例会 Christmas Dinner Meeting 

● 12 月 24 日 祝日休会 No Meeting due to winter holiday 

● 12 月 31 日 祝日休会 No Meeting due to winter holiday 

 

 

 

 

 

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2015-16 年度 会長：大垣 幸平 幹事：島田 さゆり   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2015-16  President：Kohei Ohgaki   Secretary： Sayuri Shimada 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （11/5）    

出席  18 名中 13 名 (72.22%)  ビジター 古屋会員（城西）ゲスト 岩瀬様 、ノンノン様 、Vidal 様 

ニコニコ  ノーマン会員、青柳会員              合計￥1,496,465 

■11/12 卓話 Speech ofNov.12th  水上 友里恵様 Yurie Mizukami  

ロータリー財団奨学生 Rotary Foundation Scholarship Student 

「全ての人々が尊厳を持てる世界へ」 “All human beings live in dignity” 

プロフィール 
1991 年東京都生まれ。2010 年 3 月筑波大学附属高等学校卒業、同年 4 月慶應大学入学、2012 年 9 月英国エディ

ンバラ大学に交換留学。ケニアに数週間滞在したことをきっかけに国際協力、人権問題、ジェンダーに関心を持つ。

現在はロンドンスクール・オブ・エコノミクス大学大学院人権学科在学中。国際人権 NGO ヒューマン・ライツ・ウォッチ

にて インターンをする傍ら、2014年に高校生向けサマースクールHLAB徳島を設立。現在はUNICEF東京事務所で

インターンをしており、来年 4 月から独立行政法人国際協力機構に入構予定。 

 

Yurie was born in Tokyo, JAPAN in 1991. Since she visited Kenya, she has been interested in international 

cooperation, issues in human rights and gender. Yurie is a Master's degree candidate in Human Rights  from  London 

School of Economics and Political Science. She earned a Bachelor’s degree in Law  from Keio University in Japan. 

Yurie has been serving at Human Rights Watch from 2013. Yurie founded Liberal Arts summer school in TOKUSHIMA, 

called HLAB TOKUSHIMA, for Japanese high school students. Currently she is working as an intern at UNICEF 

Tokyo office. From April 2015, she will work at Japanese International Cooperation Agency (JICA).  

 

http://www.hiroorc.org/

